
AF THERESE STEFFENSEN

Efter seks måneders kinesiskstudier i 
Taiwan fik Therese Steffensen besøg af sine 
forældre. Her reflekterer de over deres 
anderledes, men store rejseoplevelse 
sammen. 

På mit tredje semester på 
Kinastudier fik jeg den fantasti­
ske mulighed at komme til 
Taiwan et helt semester. Seks 

måneder i Taipei for at studere 
kinesisk! Og sikke en fantastisk tur, 
men jeg har aldrig været mere 
nervøs, end da mine forældre kom og 
besøgte mig i to uger i januar 2023.
Mine forældre er meget europæiske, 
og at skulle rejse rundt i et land, som 
er så anderledes, var skræmmende. 

Jeg syntes selv, jeg kendte meget til 
kulturen i Taiwan efter at have boet 
der i seks måneder. Jeg kendte 
maden, havde set en del af landet og 
vidste, hvordan folk almindeligvis 
opfører sig i det offentlige rum. 
Taiwan adskiller sig fra Danmark på 
mange måder, så det var grænseover­
skridende at skulle rejse rundt i 
Taiwan med mine forældre. 
 I de fleste af de lande, hvor vi 
tidligere har rejst sammen, har mine 
forældre kunnet sproget – tysk, 
fransk, engelsk, det har aldrig været 
et problem for os. Nu var det pludse­
lig mig, der skulle forklare det hele. 
Det var samtidig meget interessant at 
se, hvordan de oplevede kulturen. De 
vidste naturligvis lidt om kinesisk/
taiwanesisk kultur på forhånd, men 
hvis man ikke har stærk interesse for 

emnet, eller studerer det som jeg gør, 
hvorfra skulle man så have den 
viden?
 De stillede mig spørgsmål, hvis 
svar forekom mig indlysende, såsom 
kan man betale med kort? Snakker 
folk i Taipei godt engelsk? Hvorfor er 
der så mange mennesker på scooter? 
Men de var meget tålmodige, kiggede 
nysgerrigt rundt. De kom også med 
spørgsmål, jeg aldrig selv har tænkt 
over, såsom hvorfor har de så mange 
nattemarkeder, eller hvorfor deres 
madkultur er, som den er?
 Tilbage i Danmark snakker mine 
forældre stadig om turen, og hvor 

I et tehus på bjerget Maokong i Taipei fik
Therese og hendes forældre meget at vide om
Taiwans forskellige slags te. De lokale var
meget nysgerrige, og alle hyggede sig. (Foto:
Therese Steffensen)
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meget de nød den. For at blive 
klogere på deres oplevelser og 
minder, har jeg stillet dem en række 
spørgsmål om, hvad der har efterladt 
dybest indtryk.

Hvad var det største kulturchok?
Mine forældre nævnte begge køkul­
turen. At folk stod høfligt i kø til 
metroen eller andre  steder. Vi tog 
metroen rigtig meget, mens vi var i 
Taipei, og det er noget, jeg elsker. 
Taipei har et førsteklasses metro­sy­
stem, og det er mine forældre enige i.
Jeg spurgte, om de syntes, sproget var 
skræmmende. Min far sagde, at det 
syntes han ikke. Det havde de 
forberedt sig på. Han har selv rejst 
meget i lande, hvor de snakker andre 
sprog, så det var ikke det helt store 
problem. 

Noget der efterlod et særligt indtryk?
Her nævnte de begge to høfligheden. 
Min far påpegede, at folk var virkelig 
venlige og imødekommende, især 
over for turister. Folk var nysgerrige 
og snakkede med dem, spurgte ind til 
hvor de kom fra. De følte sig meget 
velkomne i Taiwan.

Noget I ikke kunne lide?
Måske et hårdt spørgsmål, men jeg 
var nysgerrig. Jeg var dog ikke 
overrasket over svaret: “Måske 
maden, men man finder jo mad i alle 
lande, man ikke kan lide. Der er også 
meget dansk mad, jeg ikke bryder 
mig om.” På min fødselsdag var vi på 
en restaurant i Taipei, der har en 
Michelin­stjerne, og vi var alle enige 
om, at det måltid var utroligt godt. 
Det var en blanding af taiwanesisk 
street food og et mere vestligt 
køkken.
 Noget de ikke nævnte, men jeg 
ved, at de hadede, var mundbind, 
som man dengang stadig skulle gå 
med indendørs i Taiwan. 

Hvordan ville I beskrive Taiwan til folk, 
der aldrig har været der?
Min far sagde, at det var et helt 
fantastisk flot land med smuk natur 
og en kultur, der er meget anderledes 
end noget sted i Europa. Min mors 
svar er jeg selv meget enig i. Hun 
nævnte, at Taipei og Taiwan forekom 
trygge, og at de hverken følte sig 
utrygge på nattemarkederne, i de små 
gader, eller på den offentlige trans­
port.
 Min daglige undervisning lå de 
første måneder fra klokken 14­17, så 
jeg gik ofte hjem efter mørkets 
frembrud, men jeg følte mig aldrig 
utryg på gaden. Jeg følte mig også 
meget sjældent utryg i metroen eller 
på nattemarkeder. Min far indskød, at 
han aldrig så politibiler køre rundt 
bare for at markere deres tilstedevæ­
relse, og at det heller ikke føltes som 
et sted, hvor der var brug for det.

Det er ikke muligt at lære en hel 
kultur at kende på 14 dage. Jeg var 
der i seks måneder, og selv med alt 
det, jeg oplevede, føler jeg stadig, at 
der er meget, jeg ikke kender til. 
Mine forældre besøgte Taiwan i 
januar, mens man fejrede kinesisk 
nytår, så de så et lidt anderledes 
Taiwan, end hvis de havde besøgt øen 
på et andet tidspunkt. Men jeg er glad 
for at have givet dem et indblik i den 
kultur og det land, jeg boede i og kom 
til at elske meget højt.

Therese Steffensen læser Kinastudier 
på Københavns Universitet på sjette 
semester. 

 KINABLADET NR. 94 · 2024

Fra en grammatiktime under Thereses
ophold på National Taipei Normal University
i Taiwan. (Foto: Therese Steffensen)

Therese Steffensen og hendes mor blev
foreviget i Taipei101, Taiwans højeste
bygning. (Foto: Therese Steffensen)


